
Állításainak alátámasztására Spanyolország a következő jogi
érveket hozza fel:

– Kompenzáció a gyümölcsök és zöldségfélék piacról történő
kivonása miatt.

Ki kell hangsúlyozni, hogy jóllehet a spanyol hatóságok értel-
mezési hiba miatt nem ellenőrizték a kivont termékek
100 %-át, megfelelő eszközöket alkalmaztak az intervenciós
eljárás módosítására, közvetlenül azután, hogy a mulasztásról
az Európai Számvevőszék értesítette őket. Mindehhez hozzá
kell tenni, hogy nem tűnik logikusnak, hogy Spanyolországot
szankcionálják a jogszabály téves értelmezéséből eredő hiba
miatt, amelyet a spanyol hatóságok azonnal orvosoltak,
mihelyst tudomást szereztek róla, ugyanakkor egyrészről azt
is figyelembe kell venni, hogy a spanyol hatóságok mindent
megtettek, hogy kijavítsák a Számvevőszék által jelzett hibát,
más részről pedig a jogszabályokban előírtnál magasabb
százalékban végezték el az ellenőrzéseket a földeken.

– Szántóföldi növények és állattenyésztési jövedelemtámoga-
tások

Felperes álláspontja szerint az 1258/99/EK rendelet 7. cikk
4. bekezdésének megfelelően, tekintettel a 729/70/EGK 5.
cikke 2. bekezdésére, a pénzügyi korrekcióból ki kellett volna
zárni a País Vasco (Baszkföld) minden, az 1998/1999 és az
1999/2000 gazdasági évre vonatkozó összes kiadását,
amelyek előzetesen, 1999. január 31-én, illetve 2000. január
31-én kerültek kifizetésére. La Rioját illetően hasonló a
helyzet.

Másfelől nehéz arra a következtetésre jutni, hogy az állatte-
nyésztési jövedelemtámogatások szektorában teljesült az
1663/95/EK rendelet 8. cikkében foglalt tájékoztatási kötele-
zettség.

A Spanyol Királyság álláspontja szerint, az állattenyésztési
jövedelemtámogatásoknak megfelelő 1998-as, 1999-es és
2000-es évi kifizetések a 2000. júniusában tartott vizsgálat
során már auditálás és elszámolás tárgyát képezték. A País
Vasco (Baszkföld) részére történő 1998. 1999. és 2000. évi
kérelmeket, illetve La Rioja részére történő 1998. és 2000.
évi kérelmet illetően a Bizottság pénzügyi korrekciót
alkalmaz, és nem veszi tekintetbe azt a tényt, miszerint az
említett vizsgálat megállapította, hogy a fent említett kérel-
meket illetően nincs szükség pénzügyi korrekcióra. Követke-
zésképpen a 2000/2001. évi vizsgálat nem jelent mást, mint
egy előzőleg már lezárt ügyet újra megnyitni, és az 1998-
2000 közötti, az adott időben már elemzett kérelmeket egy,
az EMOGÁ másik csapatára bízni, ahol a vizsgálat ugyanúgy
magában foglalja a szankciók alkalmazásának módját is,
miközben más megállapításokra jut a finanszírozásból
történő kizárás alkalmazására vonatkozóan.

A Spa Monopole, Compagnie fermière de Spa által 2004.
június 28-án a Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (OHIM)

ellen benyújtott kereset
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(Az eljárás nyelve: francia)

A Spa Monopole, Compagnie fermière de Spa, székhelye: Spa
(Belgium), képviseli Emmanuel Cornu, Eric De Gryse és Dona-
tienne Moreau, ügyvédek, 2004. június 28-án keresetet nyújtott
be az Európai Közösségek Elsőfokú Bíróságához a Belső Piaci
Harmonizációs Hivatal (OHIM) ellen.

A Cottee Dairy Products Pty Limited szintén félként vett részt
az első fellebbezési tanács előtt folyó eljárásban.

A felperes a következő döntés meghozatalát kéri az Elsőfokú
Bíróságtól:

– semmisítse meg a megtámadott határozatot;

– kötelezze a Belső Piaci Harmonizációs Hivatalt a költségek
viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A közösségi védjegy
bejelentője:

Cottee Dairy Products Pty Limited

Az érintett közösségi
védjegy:

„SPA” szóvédjegy az 1. áruosz-
tályban található áruk vonatkozá-
sában (911 388 sz. védjegybejelen-
tési kérelem)

A felszólalási eljárásban
hivatkozott védjegy:

Beneluxban bejegyzett „SPA” szó-
és ábrás védjegyek a 32. áruosz-
tályban található áruk vonatkozá-
sában, valamint a felszólaló
cégneve

A hivatkozott védjegy
jogosultja

S.A Spa Monopole, Compagnie
fermière de Spa

A felszólalási osztály
határozata:

a védjegybejelentési kérelem eluta-
sítása

A fellebbezési tanács
határozata:

a felszólalási osztály határozatának
megsemmisítése

Jogalapok: a 40/94/EK rendelet 8. cikk (5)
bekezdésének megsértése (1)

(1) A közösségi védjegyről szóló, 1993. december 20-i 40/94/EK
tanácsi rendelet, HL L 11., 1994.1.14., 1. o.
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